
Un pôle d’affaires unique
sur la façade atlantique
Un parc de 300 000 m2 existant, 200 000 m2 à construire d’ici à 2015
An existing 300  000 m2 business area, 200 000 m2 to be available by 2015

2 cours du Champ de Mars
44923 Nantes CEDEX 9

Tél. : 02 40 35 55 45
www.euronantes.com

www.nantesmetropole.fr
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An exclusive business area facing the Atlantic
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Profiter d’une remarquable accessibilité .....................
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Bénéficier d’un environnement exceptionnel............ 
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Choisir Euronantes c’est… 
Choosing Nantes means…

Nantes Métropole
Nantes
Euronantes

International attraction Architectural quality A central urban location
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Join a reference business area.......................................................
Benefit from an exceptional environment..................................... 
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Make the most of unrivalled accessibility .....................................
Have all services at your disposal..................................................
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Cité des Congrès (la Folle Journée)

Tour Bretagne

Machines de l’Île de NantesCentre hospitalier universitaire Place Royale

Tour LU Gare TGVChâteau des Ducs de Bretagne

Futurs franchissements 
de la Loire

lignes de tramway

ligne de BusWay

ligne TGV Nantes-Paris

Euronantes, ses étapes
1990-2000 2005 2010-2012 2013-20152006-2009 2009-2010

• �Livraison du siège  
régional du CIO groupe CIC : 
27 000 m2

• �Cité Internationale  
des Congrès

• �Réalisation de  
200 000 m2 de bureaux  
de part et d’autre de la Loire. 
10 000 emplois

• �Atlantica : 50 000 m2

• �Lancement officiel  
du pôle d’affaires  
Euronantes par  
le Président  
de Nantes Métropole  
de Nantes au salon  
du Mipim : 200 000 m2  
de bureaux à construire 
d’ici à 2015

• �Choix du groupement 
Nexity AXA Reim /  
Christian de 
Portzamparc pour 
la réalisation du 
programme Tripode 
sur l’île de Nantes

•� �Première  
implantation  
« euronantaise » :  
le groupe Henner-GMC 
installe sa direction  
régionale (190 salariés)  
sur 5 000 m2  
de bureaux

•� �Livraison du  
programme  
Saupin (28 000 m2) dont 
10 000 m2 pour l’Institut 
des Etudes Avancées sur  
le quartier Gare 

• �Livraison de l’îlot B du 
programme Tripode 
pour une surface de  
8 000 m2 dédiés à la 
Direction des Services 
Informatiques de 
l’Unédic

• �Livraison  
de l’îlot A  
du programme  
Tripode  
représentant  
48 000 m2,  
dont 8 000 m2  
pour Veolia  
Environnement

• �Livraison de l’îlot 
Cirmad Prospectives.  
Un immeuble de 
16 000 m2 de bureaux 
certifié HQE

Phase 1 : 70 000 m2 Phase 3 : 70 000 m2Phase 2 : 60 000 m2

Euronantes



Nantes, capitale du Grand Ouest 
• �Un marché de 8 millions d’habitants (Bretagne, 

Pays de la Loire, Poitou-Charentes).

• �800 000 habitants à l’échelle de la métropole 
Nantes Saint-Nazaire.

• �580 000 habitants sur Nantes Métropole,  
soit la 6e agglomération française.

Une croissance démographique 
• �21 600 habitants supplémentaires entre 1999 

et 2005, soit une croissance de 3,9 %  
(3,7 % en France Métropolitaine).

• �851 000 habitants estimés en 2020 sur l’aire 
urbaine (641 500 sur Nantes Métropole),  
soit une progression de 19 % sur 20 ans. 
Sources : Auran - Insee.

Une qualité de vie qui attire
• �La mer à 35 minutes, des espaces verts préservés,  

de nombreux cours d’eau, Nantes est une 
métropole « verte et bleue ». Régulièrement 
classée aux premières places des palmarès des 
villes « où il fait bon vivre » Nantes a su attirer 
de nouveaux habitants par sa vitalité culturelle 
et sa créativité. Un modèle de développement 
équilibré qui ne concède rien en somme.

S’il existe des métropoles qui connaissent une forte croissance 
démographique, un dynamisme économique ou une qualité de vie,  
il y en a peu qui offrent les trois.  
Bienvenue à Nantes !

Le grand éléphant, une 
attraction touristique 
symbole de la créativité  
et du savoir-faire nantais.

 The great elephant, a 
tourist attraction that 
symbolises all of Nantes’s 
creativity and skills.
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Rejoindre une métropole dynamique
Attractivité internationale

 Join a dynamic urban area

Rester connecté aux centres de décision
2 Attractivité internationale

 Stay in touch with decision-making centres

Haut débit : Nantes pulse !
La présence des plus grands opérateurs 
de télécommunication permet à 
l’agglomération nantaise d’offrir toutes 
les technologies (fibre optique, BLR, 
offre mixte, liaison satellite, WI-FI) ainsi 
qu’une gamme complète de services 
haut débit. Ainsi, 100 % des zones 
d’activités sont connectées au haut 
débit, 75 % au très haut débit  
100 mbits/s.

Broadband: Nantes has its  
finger on the pulse!

Thanks to the presence of the largest  
telecommunications operators, the  
Nantes urban area can provide all  
technologies (fibre optics, VSB, mixed offer, 
satellite link, Wi-Fi) as well as a full range of  
broadband services. So, 100% of our 
business parks are connected to  
broadband, with 75% connected to  
100 mbit/s very high speed broadband.

À deux heures 
de Paris et 
trois heures 
des capitales 
européennes
• �14 destinations 

nationales en vols 
directs quotidiens.

• �L’aéroport 
international 
Nantes Atlantique 
permet de rejoindre  
les capitales 
européennes  
en moins de  
trois heures. 

21600
	 ha�bitants supplémentaires  

entre 1999 et 2005 soit 
une croissance de 3,9%

		�    An extra 21600 residents  
between 1999 and 2005

Un réseau 
routier performant

The last best place in Europe ? 
Time Magazine

Between 1990 and 
1999, the city saw a 
10.3 % jump in po-
pulation – the lar-
gest increase in any 
French city during 
that period – to be-
come the sixth lar-
gest in the country.
Some of these new 

residents have been Parisians fleeing 
the expensive capital ( just two hours 
away by TGV train) in search of goods 
jobs, affordable housing and a safe en-
vironment. (...)

« Pour Eurogiciel, le 
Grand Ouest était 
une priorité en terme 
de développement 
stratégique et 
Nantes est apparue 
comme une 
évidence. Pour avoir 
travaillé à Paris, 
je peux affirmer 

qu’il est plus facile de recruter des 
« perles rares » à Nantes. Transports, 
hébergement, qualité de vie, la ville 
attire les cadres et le turnover est faible. 
Avec 6 % de masse salariale investis dans 
la formation, on a tout intérêt à garder 
nos effectifs et à Nantes, rien de plus 
simple. »

David Chérel 
Responsable Eurogiciel - Nantes

		21
	 d�estinations  

internationales
	 � 21 international  

destinations 

Nantes, métropole de confluences, est plus que jamais au cœur des échanges :
densité de l’offre TGV, notamment vers Paris,  
réseau routier performant, lignes aériennes  
en constant développement. 

	 1h	 2h	 3h



• �Le marché de la 
location bien qu’en 
léger retrait, en 
2007, représente 
près de 70 % des  
volumes de  
bureaux transactés. 

• �Les surfaces 
disponibles à un an 
sont attendues à  
95 000 m2, dont  
60 % de bureaux 
neufs.

• �Les prix observés en 
2007 atteignent  
165 euros / m2 en 
location dans les 
opérations de  
centre-ville, soit une 
progression  
modérée par  
rapport à 2006.

Enquête annuelle CINA 
 AURAN sur les marchés de 

l’immobilier de bureaux  
à Nantes Métropole.

5

Investir dans la durée
Attractivité internationale

 Invest in the long-term

Les biotechnologies, 
pôle d’excellence 

nantais.

 Biotechnology, 
a Nantes centre of 

excellence.

Intégrer une économie compétitive

La compétitivité nantaise  
en quelques chiffres
• �2,6 % de croissance du PIB par an en moyenne depuis 

1990 : la région Pays de la Loire arrive à la première place 
des régions françaises (moyenne nationale : + 1,8 %) 
Source INSEE Infos Stats - janvier 2007.

• �5 391 : solde des créations d’emplois en 2006 (dont 60 % 
de tertiaires). Soit une progression de 2,6 % (1,5 % pour 
la moyenne nationale).

• �46,6/1 000 pour le taux de création d’entreprises : 
Nantes en tête des métropoles françaises de plus  
de 500 000 habitants.

• �Nantes, 2e ville la plus attractive pour les entreprises 
dans la catégorie des villes françaises de plus de 
500 000 habitants selon Coface – L’Entreprise  
(2005 et 2006).

Progression du produit intérieur brut, croissance de l’emploi, création et développement  
des entreprises : tous les compteurs économiques nantais sont au vert.

275 000 emplois dont 
207 000 salariés privés

4 Attractivité internationale

Une économie diversifiée 
La singularité nantaise repose sur sa diversité économique 
et son socle industriel puissant. Activités traditionnelles 
(agroalimentaire, plasturgie, mécanique…) ou innovantes 
avec l’avènement de trois pôles de compétitivité 
(matériaux composites, génie civil, biotechnologies) tirent 
également la croissance tertiaire.

Industrie construction 21,1 %
+2,0 % 

(taux national : -0,8 %)

Les secteurs économiques.

Commerce 19,2 %
+1,3 % 

(taux national : +0,6 %)

Services 59,7 %
+3,1 % 
(taux national : +1,6 %)

 Join a competitive economy

2,6 %
	 de �croissance du PIB par an  

en moyenne depuis 1990
		�    An average of 2.6% growth  

in GDP every year since 1990

�Xavier Lejeune Chairman  
Accenture Technology 
Solutions

«In 2006, our objective was to deve-
lop our regional presence. We held a 
competition between ten French cities 
(Lille, Bordeaux, Toulouse, Marseilles,  
Grenoble and others) to choose our first 
regional location. We chose Nantes. We 
had 70 employees in 2006, 150 in 2007 
and there will be 400 of us in 2010. That 
tells you everything you need to know». 

« En 2006, notre 
objectif était de 
développer notre 
présence en régions. 
Dans une compé-
tition réunissant 
dix villes françaises 
(Lille, Bordeaux, 
Toulouse, Marseille, 
Grenoble…) le choix 

de notre première implantation  
régionale s’est porté sur Nantes. Nous 
étions 70 en 2006, 150 en 2007 et nous 
serons 400 en 2010. C’est tout dire… »

Xavier Lejeune 
Président Accenture Technology Solutions

“Le marché de 
bureaux le confirme 
chaque année depuis 
5 ans : les transac-
tions sont en hausse 
continue, le parc  
immobilier se  
régénère, les  
programmes d’affaires 
se développent :   

Ar Mor, Euronantes. Nantes figure 
aujourd’hui en bonne place, auprès de 
Toulouse et Bordeaux.  
Les grandes sociétés de services  
(notamment en informatique),  
les banques et les compagnies  
d’assurances ne s’y trompent pas :  
Nantes est aujourd’hui un choix  
stratégique dans leurs organisations.  
Le marché nantais est devenu  
mature par l’échelle de ses opérations. 
Aujourd’hui, il donne confiance aux 
investisseurs nationaux et étrangers et 
la confiance, cela ne se décrète pas…”

Max Le Roux  
Président Atisreal

�Max Le Roux  
 Vice-President Atisreal France

«The office market has confirmed the 
trend every year for the last 5 years: 
transactions are constantly on the in-
crease, the property market is taking 
off again and business  areas are being 
created (Ar Mor) or are growing (Euro-
nantes). Nantes is now in an excellent 
position, on the same level as Toulouse 
and Bordeaux. Major service companies 
(especially in IT), banks and insurance 
companies have made the right deci-
sion. Nantes is now a strategic choice in 
their organisations. The Nantes market 
has become mature thanks to the scale 
of its operations. It now gives national 
and foreign investors confidence, and 
confidence is something that can’t be 
bought».

• �Les bureaux 
neufs assurent le 
dynamisme du 
marché, avec une 
part supérieure à 
60 %, en moyenne, 
sur cinq ans. 
Pour 2008, les 
perspectives d’offre 
de bureaux neufs 
sont toujours 
élevées, avec  
57 000 m2.

• �Le centre-ville 
gagne encore du 
terrain avec près de  
34 000 m2 de  
transactions en 
2007 (+ 11 % en un 
an). Toutefois, il 
représente  
toujours un tiers 
des surfaces 
transactées, compte 
tenu de l’activité 
très soutenue des 
sites périphériques.

Transaction volumes
Volumes de transactions

Part des bureaux neufs et de seconde main 
dans l’ensemble des transactions

 �Share of new and second-hand offices in 
all transactions

Seconde main / Second-hand offices 
Neufs / New offices

Sources Cina-Auran

Prices noted in 2007
Prix observés en 2007

Sources Cina-Auran

Neufs  
New offices 

Seconde main 
Second-hand 

Neufs  
New offices

Seconde main 
Second-hand 

155-165 105-145 115-135 90-125

n.s 1800-2200 1250-1500 1100-1300

Location  
(en euros)

Vente 
(en euros)

Centre-ville / City centre Périphérie / Suburbs

L’activité en 2007
�En 2007, le volume total de transactions  
s’établit à 87 800 m2, soit un niveau élevé  
comparable à celui de l’année précédente.  
Nantes Métropole conforte son rang de grande 
place tertiaire.



7Qualité architecturale

Gare TGV
130 000 m2 d’ici à 2015 

Capgemini, Henner-GMC,  
GTB Construction,  

Vinci Construction France, 
Réseau Ferré de France…

Beaulieu
140 000 m2 existants 
Région Pays de Loire, 

Services informatiques   
de la Poste,  

Maison de l’administration…

Tripode / Viviani
70 000 m2 d’ici à 2015 

Unédic, 
Veolia…

Rejoindre un pôle de tertiaire de référence
Des sièges régionaux, banque-assurance, 
services, construction, organismes 
décentralisés…

6 Qualité architecturale

Champ de Mars
100 000 m2 existants  
CIC Banque CIO, 
Ernst and Young, 
G et A Links, Sopra Group, 
SNCF informations voyageurs, 
AGF, OSEO…

INSULA 
15 000 m2 
BNP Paribas 
ENDEL groupe INEO SUEZ 
Alstom, IGNA (Institut 
Génétique Nantes Atlantique), 
TC Land, Caisse Epargne…

Atlantica
50 000 m2 existants 
Bouygues Telecom, 
Gan Eurocourtage 
IARD, Dexia, INSEE…

 Join a reference business area

“Capgemini est 
installé dans le 
centre-ville de 
Nantes et nous 
souhaitions 
rester au cœur de 
l’agglomération 
pour contribuer à 
son développement. 
Euronantes va 

constituer une vitrine pour Capgemini à 
l’échelle du Grand Ouest mais également 
vis-à-vis de nos clients nationaux et 
internationaux puisque le site nantais 
est le pôle de référence du Groupe dans 
le domaine de la finance et des services. 
La forte croissance que nous connaissons 
nous incite à regrouper nos 600 
collaborateurs dans un seul immeuble  
(7000 m2 en 2010). La modularité des 
bureaux nous permettra d’adapter nos 
équipes à la taille des projets 
et de gagner en réactivité.”

Patrick Bemmert 
Directeur exécutif Capgemini Ouest

Eric Delorme  
�General Secretary  
Veolia Environnement

“Our decision to bring synergy into play 
by reuniting Veolia Environnement’s 
four areas of activity on one site  
coincided with the launch of the  
Tripode programme. Our current 
premises are somewhat out of date and 
Euronantes will be an excellent shop 
window for Veolia Environnement. The 
350 administrative staff who will  
occupy the 8 000 sqm of offices will  
benefit from excellent working condi-
tions: an exceptional site, shops,  
restaurants, the train station and 
BusWay nearby, and so on. ”

Eric Delorme  
Secrétaire Général Veolia Environnement

“Notre décision de 
réunir sur un même site 
les quatre métiers de 
Veolia Environnement 
pour faire jouer les 
synergies a coïncidé 
avec l’annonce 
du lancement du 
programme Tripode. 

Nos locaux actuels deviennent vétustes 
et Euronantes va constituer une belle 
vitrine pour Veolia Environnement. 
Les 350 personnels administratifs 
qui occuperont 8 000 m2 de bureaux 
bénéficieront d’excellentes conditions 
de travail : un site exceptionnel, des 
commerces, de la restauration, la gare  
et le BusWay à proximité... ”

�Patrick Bemmert  
Executive Director  
Capgemini Ouest

“Capgemini has a base in Nantes city  
centre and we want to remain at the 
heart of the urban area to contribute to 
its development. Euronantes will be an 
excellent show case for Capgemini in  
Western France, since the Nantes site is 
the Group’s reference centre for finance 
and services. The strong growth that we 
have seen encourages us to bring all our 
600 members of staff together in one 
building (7000 sqm in 2010). The modula-
rity of the offices will enable us to adapt 
our teams to the size of our projects and 
increase our responsiveness.”



1 - S’appuyant sur la mutation engagée du quartier Malakoff-
Pré-Gauchet (160 hectares en bord de Loire), les opérations 
tertiaires à proximité de la gare vont bénéficier d’un 
environnement requalifié avec, notamment, un grand soin 
apporté aux espaces publics.

2 - Ouvrir le quartier sur le fleuve, rendre les berges plus 
attractives pour la promenade et les loisirs, multiplier la 
présence de l’eau dans les nouveaux aménagements : 
telles sont les lignes directrices du travail réalisé par 
Alexandre Chemetoff pour l’Ile de Nantes, projet urbain de 
330 hectares à requalifier pour 1 million de mètres carrés 
constructibles. Le projet de Christian de Portzamparc pour 
le Tripode, ensemble multifonctionnel de 48 000 m2 en 
bordure de Loire, vient développer cette ambition.

3 - L’ancien stade de football Marcel Saupin se transforme 
en terrain d’expérimentation pour la recherche 
internationale en sciences humaines et sociales. Face à 
la Loire, un ensemble de 18 000 m2 est en chantier. Conçu 
par le cabinet d’architectes FGP, il va regrouper l’Institut 
des études avancées, la Maison des sciences de l’homme 
Ange-Guépin, une résidence services et une brasserie.
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 �1 - Based on the conversion of the Malakoff-
Pré Gauchet district that has already begun 
(160 hectares on the banks of the Loire), 
tertiary operations near theTGV station will 
benefit from a reclassified environment, 
with particular care being paid to parkland, 
as this view shows.

 �2 - Open the district to the river, make the 
banks more attractive for walking and 
leisure activities, make water more of a 
feature in the new developments: these 
are the main guidelines highlighted by 
the work of the architect Christian de 
Portzamparc for the île de Nantes Tripode 
site, a 48 000 sqm multi-functional 
location on the banks of the Loire. This 
programme is part of the île de Nantes 
urban project, that represents 330 
hectares to be reclassified with 1 million 
square metres of land for building.

 �3 - The former Marcel Saupin football 
stadium is being converted into an 
experimentation centre for international 
human and social science research.  
18 000 sqm are being built on opposite 
the Loire. Designed by the FGP architects’ 
firm, it will host the Institut des études 
avancées, the Maison des sciences 
de l’homme Ange-Guépin, a services 
residence and a brewery. 

« Ouvrir le quartier sur le fleuve… »

Qualité architecturale

Bénéficier d’un environnement exceptionnel
De part et d’autre de la Loire, le pôle d’affaires Euronantes propose un cadre de travail peu commun en cœur de ville. 
Un environnement dont les contours vont encore évoluer avec les projets urbains majeurs qui s’y développent.

8 Qualité architecturale

 �With over 500 events organised every year, 
the Cité Internationale des Congrès is one 
of Euronantes’s major attractions for the 
general public and business customers alike.

 �LU for Lieu Unique, where the «petits 
beurres» (butter biscuit) factory of the same 
name has been transformed into a cultural 
and leisure centre.

 �On the île de Nantes, the Atlantica site that 
covers 50 000 sqm of office space symbolises  
Euronantes’s own particular quality of work.

 �The château des Ducs de Bretagne is open to 
the public again after 15 years’ work.  
500 000 visitors are expected each year.

 Benefit from an exceptional environment

1 -Avec plus de 500 événements organisés par 
an, la Cité Internationale des Congrès est un 
pôle d’attraction majeur d’Euronantes pour le 
grand public et la clientèle d’affaires.

2 -LU pour Lieu Unique, où comment l’usine de 
fabrication des « petits beurres » du même nom 
s’est transformée en lieu de loisirs et de culture.

3 - Sur l’île de Nantes, le site Atlantica 
représentant 50 000 m2 de bureaux symbolise 
la qualité de travail propre à Euronantes.

4 -Après 15 ans de travaux, le château des 
Ducs de Bretagne rouvre ses portes au public. 
500 000 visiteurs sont attendus chaque année.

President and CEO of CIC  
Banque CIO

“ Nous avons été des 
pionniers et nous 
avons fait un très 
bon choix. Rares sont 
les sièges sociaux de 
cette importance à 
être aussi proches 
du centre-ville et 
de la gare. C’est une 
situation privilégiée. 

Pour l’accueil de nos clients et de nos 
collaborateurs comme pour l’évolution 
de nos activités, le site répond bien à nos 
attentes initiales. Transports, parkings, 
commerces, restaurants, services sont à 
proximité. L’aéroport n’est pas loin.  
Et puis Nantes, c’est la porte atlantique : 
une vocation naturelle et un atout. Que 
le site sur lequel nous avons construit il y 
a 15 ans se développe s’inscrit donc dans 
une continuité logique. C’est le pari que 
nous avions fait à l’époque.”

Michel Michenko 
Président Directeur Général du CIC  
Banque CIO

“We were among the first, and we made a 
very good choice. Very few company hea-
dquarters of this size are located so close 
to the city centre and the train station. It 
is an excellent location with numerous 
advantages. The site has definitely met 
our initial expectations, both in terms of 
receiving our clients and our associates 
and in terms of business growth. There 
is nearby transportation, parking, shops, 
restaurants and services. The airport is 
not far away. And Nantes is really the ga-
teway to the Atlantic, which is a natural 
calling and an asset. So it is logical that 
the site we built on 15 years ago should 
develop. That was what made us choose 
this location at the time.”



L’offre hôtelière se renforce 
S’appuyant sur ses deux références (Mercure et Novotel) 
et des résidences hôtelières bien implantées (Appart’City, 
Residhome...), l’offre de centre-ville va considérablement 
se développer avec plus de 600 logements 
supplémentaires : 

• �un futur hôtel 4      de 135 chambres (voir ci-contre), 

• �une résidence service de 150 logements sur le site 
Marcel Saupin, 

• �deux futures résidences de 110 studios chacune 
développées sur le Tripode, 

• �une résidence Adagio de 120 studios proche du Château 
des Ducs de Bretagne.

Un véritable lieu de vie
Restaurants, pôles culturels et de loisirs comme le Lieu 
Unique , équipements sportifs, tout est réuni pour offrir de 
bonnes conditions de travail aux salariés et les fidéliser...

L’avènement de pôles commerciaux 
Outre l’extension du centre commercial Beaulieu sur l’île 
de Nantes représentant 9 000 m2 de commerces, l’ancien 
bâtiment administratif Neptune va laisser la place à Carré 
Feydeau, un pôle commercial de 12 000 m2 en bordure de 
la ligne 1 du tramway.

Situé en cœur de ville, le pôle d’affaires bénéficie de tous les services d’une grande 
métropole. Faciliter la vie de ses collaborateurs, accueillir ses clients et fournisseurs 
dans de bonnes conditions : au moins deux bonnes raisons de choisir Euronantes.
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Disposer de tous les services
Centralité urbaine

 Have all services at your disposal

Profiter d’une remarquable accessibilité
La situation centrale d’Euronantes constitue un de ses atouts majeurs. En choisissant le pôle 
d’affaires, les entreprises disposent de tous les modes de déplacement à moins de  
15 minutes. Avoir le choix est-il un problème ?

10 Centralité urbaine

 Make the most of unrivalled accessibility

La Gare TGV à deux pas 
Paris à 2 heures avec 23 trajets quotidiens, les 
principales métropoles françaises à 4 heures.   
En projet, l’agrandissement de la gare.  
Objectif : offrir aux 20 millions de passagers annuels 
prévus d’ici 2020 une gare moderne englobant 
bureaux /commerces et ouverte sur la ville.

L’aéroport international à 15 minutes  
14 destinations nationales et 21 internationales. A 
l’horizon 2015, le nouvel aéroport de Notre Dame des 
Landes accueillera environ 3,5 millions de passagers 
dans des conditions optimales en matière de confort, 
de sécurité et de protection de l’environnement.

La proximité des  lignes de transport 
en commun  
Desserte par la ligne 1 du tramway et proximité de la 
station centrale Commerce et par le BusWay  
(20 000 passagers par jour).

 �The TGV station just a stone’s throw away  
Paris is 2 hours away, with 23 return trips per day, placing 
the main French urban areas 4 hours away. The extension 
of the train station is planned. The objective is to provide 
the 20 million passengers forecast every year by 2010 with a 
modern train station that includes offices/shops and is open 
to the city

 �The international airport 15 minutes 
away  
14 national and 21 international destinations. By 2015, the 
new airport at Notre Dame des Landes will be routing 
around 3.5 million passengers under the best possible 
comfort, safety and environmental protection conditions.

 �Public transport lines nearby  
Served by tramway line 1 and near the Commerce central 
station and by the BusWay (20 000 passengers per day).

Novotel

Le Lieu Unique

Carré Feydeau

Un hôtel d’affaires  
international 4  Radisson

En 2011, l’ancien palais de justice 
de Nantes, situé au cœur de la ville, 
deviendra un établissement hôtelier de 
luxe. La réhabilitation de cet édifice du 
XIXe siècle, conçue par le cabinet DTACC 
et réalisée par le promoteur Cogedim, 
représente un investissement de  
30 millions d’euros porté par AXA.  
Outre ses 135 chambres, l’établissement 
de 10 000 m2 proposera un restaurant 
gastronomique, un espace fitness et  
des salles de conférence.

A Radisson 4    
International Business hotel

In 2011, the former Nantes law courts 
in the city centre will become a luxury 
hotel. The rehabilitation of this XIXth 
century building, designed by the 
DTACC firm and carried out by the Coge-
dim developer, represents 30 million 
Euros’investment covered by AXA. In ad-
dition to its 135 rooms, the 10 000 sqm 
establishment will offer a gastronomic 
restaurant, a fitness centre and confer-
ence rooms.

23
c’e�st le nombre de trajets 

quotidiens Nantes-Paris
	��   23 Nantes-Paris journeys 

every day

Deux nouveaux ponts  
sur la Loire
Deux nouveaux ponts sur la Loire 
permettront en 2010 de fluidifier les 
déplacements nord-sud à l’intérieur du 
périphérique nantais. Ces deux ouvrages 
d’art feront la part belle aux circulations 
alternatives avec de larges bandes 
dédiées aux vélos, aux piétons et aux 
transports en commun. 

By 2010, the construction of two 
new bridges over the Loire will make 
north-south travel within the Nan-
tes ring-road much easier. These two 
bridges will also benefit alternative 
modes of transport, with wide lanes  
especially for bikes, pedestrians and  
public transport.



Adoptez l’esprit Euronantes

Pour plus d’informations / For more information : 
Nantes  Métropole Développement

33 (0)2 40 35 55 45 • contact@euronantes.com

Attractivité, dynamisme, compétitivité, quel chef 
d’entreprise ou investisseur n’est pas en quête de ces trois 

ingrédients réunis ? Euronantes en est la synthèse.

Entreprises locomotives (CIC Banque CIO,  
G et A Links, GTB Construction…),  

nouvelles implantations  
(Capgemini, Veolia, Henner-GMC, Unédic…),  

nouveaux services à l’étude au sein du club d’entreprises, 
le pôle d’affaires prend corps.

Choisir Euronantes,  
c’est en adopter l’esprit.



Euronantes, un pôle d’affaires unique sur la façade atlantique

Tripode Îlot A - 48 000 m2

Nexity / AXA 
Architecte : De Portzamparc  
Tertiaire : 20 000 m2 
Activités commerciales : 9 000 m2 
Hôtellerie : 8 000 m2 
Logement : 11 000 m2 
Livraison prévisionnelle : 2009-2010 
Utilisateurs : Veolia, Castorama

Îlots Viviani - 20 000m2

Tertiaire – Activités 
3 tranches de 7 000 m2 
Consultation : à partir de 2008 
Livraison prévisionnelle : 2010 à 2013

Brossette

Île de Nantes : 70 000 m2

Phase 1 : 2006-2009… 28 300 m2

Phase 2 : 2010-2013

Phase 3 : 2013-2015… potentiel de 20 000 m2
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Tripode Îlot B - 13 200 m2

Socogim / Nantaise d’habitation
Architecte : Barré Lambot Béranger 
Tertiaire : 8 300 m2 
Logement : 4 400 m2 

Commerce : 500 m2 
Livraison prévisionnelle : 2009 
Utilisateurs : Unédic, Resid Etap

Gare TGV : 130 000 m2

Phase 1 : 2006-2009… 32 000 m2

Phase 2 : 2010-2012… 50 000 m2

Phase 3 : 2013-2015… potentiel de 50 000 m2

Îlot Henner - 5 000 m2

FERREC
Architecte : Besseau Micheau 
Tertiaire : 5 000 m2 
Utilisateurs : Groupe Henner  
GMC, Réseau Ferré de France 
Livré

Îlot 2A1 - Le phare des Alizés   
5 500 m2

 CFA GRAND OUEST
Architecte : Pondevie 
Tertiaire : 3 600 m2 
Logement : 1 100 m2  
Activités : 770 m2  
Livraison prévisionnelle : 2009

Eurostadium 5 800 m2

VINCI
Architecte : FGP 
Tertiaire : 5 800 m2 
Livraison prévisionnelle : 
2009 
Utilisateur : Vinci

Îlot 1B - 18 900 m2

CIRMAD
Architecte : 234 
Tertiaire : 16 700 m2 
Activités : 2 200 m2 
Livraison prévisionnelle : 2010 
Utilisateurs : GTB Construction, RIE

AXEO - 11 000 m2

GIBOIRE
Architecte : AIA 
Tertiaire : 10 000 m2 
Activités commerciales : 
900 m2 
Utilisateurs : Cap Gemini 
Livraison prévisionnelle :  
2010

Îlot 1E 6 000 m2 
Consultation : 2009 
Livraison prévisionnelle : 2011

Îlot 1A potentiel 8 000 m2 
Consultation : 2010 
Livraison prévisionnelle : 2012

Îlot 3C potentiel 19 000 m2 
Consultation : 2008 
Livraison : 2010

Îlot 2D2 6 000 m2 
Consultation : 2009 
Livraison prévisionnelle : 2011

Bureaux / Offices

Logements / Accomodations

Équipements publics / Public amenities

Opportunités d’investissements / 
Investment opportunities

200 000 m2 de bureaux à construire en centre-ville

île de nantes

Contact Investisseurs Promoteurs  
SAMOA 

Quai François Mitterrand,  
44 000 Nantes France 

02 51 89 72 50 
www.iledenantes.fr 

www.samoa-nantes.fr

gare tgv

Contact Investisseurs Promoteurs   
Nantes Aménagement 

2, avenue Carnot BP 50 906 
44 009 Nantes Cedex 1 France 

02 40 41 01 30  
www.nantes-amenagement.fr

w w w. e u r o n a n t e s . c o m

An exclusive business area facing the Atlantic
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